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REGULAMENTUL (UE) NR. 516/2014 AL PARLAMENTULUI 
EUROPEAN ȘI AL CONSILIULUI 

din 16 aprilie 2014 

de instituire a Fondului pentru azil, migraţie și integrare, de 
modificare a Deciziei 2008/381/CE a Consiliului și de abrogare a 
Deciziilor nr. 573/2007/CE și nr. 575/2007/CE ale Parlamentului 
European și ale Consiliului și a Deciziei 2007/435/CE a Consiliului 

CAPITOLUL I 

DISPOZIŢII GENERALE 

Articolul 1 

Obiectiv și domeniu de aplicare 

(1) Prezentul regulament instituie Fondul pentru azil, migraţie și 
integrare („fondul”) pentru perioada 1 ianuarie 2014-31 decembrie 
2020. 

(2) Prezentul regulament stabilește: 

(a) obiectivele sprijinului financiar și acţiunile eligibile; 

(b) cadrul general pentru punerea în aplicare a acţiunilor eligibile; 

(c) resursele financiare disponibile și distribuirea acestora; 

(d) principiile și mecanismele de stabilire a priorităţilor comune ale 
Uniunii în materie de relocare; și 

(e) asistenţa financiară asigurată pentru activităţile Reţelei europene de 
migraţie. 

(3) Prezentul regulament prevede aplicarea normelor stabilite în 
Regulamentul (UE) nr. 514/2014, fără a aduce atingere articolului 4 
din prezentul regulament. 

Articolul 2 

Definiţii 

În sensul prezentului regulament, se aplică următoarele definiţii: 

(a) „relocare” înseamnă procesul prin care, la solicitarea Înaltului Comi­
sariat al Organizaţiei Naţiunilor Unite pentru Refugiaţi („ICNUR”), 
care are la bază necesitatea de protecţie internaţională a unei 
persoane, resortisanţii din ţări terţe sunt transferaţi dintr-o ţară 
terţă într-un stat membru în care le este permisă șederea, beneficiind 
de unul din următoarele statute: 

(i) „statutul de refugiat” în sensul articolului 2 litera (e) din 
Directiva 2011/95/UE; 

(ii) statutul conferit prin protecţie subsidiară în sensul articolului 2 
litera (g) din Directiva 2011/95/UE; sau 

(iii) orice alt statut care oferă, în temeiul dreptului intern și al 
dreptului Uniunii, drepturi și beneficii similare statutelor 
menţionate la punctele (i) și (ii); 

▼B
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(b) „alte programe de admisie umanitară” înseamnă un proces ad-hoc 
prin care un stat membru acordă mai multor resortisanţi din ţări terţe 
permisiunea de ședere pe teritoriul său pentru o durată limitată cu 
scopul de a-i proteja de crize umanitare de urgenţă cauzate de 
evenimente precum revoluţii sau conflicte; 

(c) „protecţie internaţională” înseamnă statut de refugiat și statut 
conferit prin protecţie subsidiară în sensul Directivei 2011/95/UE; 

(d) „returnare” înseamnă procesul de întoarcere a unui resortisant al 
unei ţări terţe - fie prin respectarea voluntară a unei obligaţii de 
returnare, fie prin aplicarea forţată a acesteia, astfel cum este definit 
la articolul 3 din Directiva 2008/115/CE; 

(e) „resortisant dintr-o ţară terţă” înseamnă orice persoană care nu este 
cetăţean al Uniunii în sensul articolului 20 alineatul (1) din TFUE. 
Trimiterea la resortisanţi din ţări terţe se înţelege în sensul includerii 
persoanelor apatride și a persoanelor cu cetăţenie nedeterminată; 

(f) „expulzare” înseamnă executarea obligaţiei de returnare, respectiv 
transportul fizic în afara statului membru, astfel cum este definită la 
articolul 3 din Directiva 2008/115/CE; 

(g) „plecarea voluntară” înseamnă îndeplinirea obligaţiei de returnare în 
termenul prevăzut în acest scop în decizia de returnare, astfel cum 
este definită la articolul 3 din Directiva 2008/115/CE; 

(h) „minor neînsoţit” înseamnă un resortisant al unei ţări terţe cu vârsta 
mai mică de 18 ani care sosește sau a sosit pe teritoriul statelor 
membre neînsoţit de un adult care răspunde de el/ea, în conformitate 
cu legislaţia sau practica naţională a statului membru în cauză și atât 
timp cât el/ea nu este efectiv în întreţinerea unei astfel de persoane; 
definiţia include un minor care este lăsat neînsoţit după ce a intrat 
pe teritoriul statelor membre; 

(i) „persoană vulnerabilă” înseamnă orice resortisant dintr-o ţară terţă 
care corespunde definiţiei respective în conformitate cu dreptul 
Uniunii relevant pentru domeniul de politică al acţiunii sprijinite 
prin intermediul fondului; 

(j) „membru de familie” înseamnă orice resortisant dintr-o ţară terţă 
care corespunde definiţiei respective în conformitate cu dreptul 
Uniunii relevant pentru domeniul de politică al acţiunii sprijinite 
prin intermediul fondului; 

(k) „situaţie de urgenţă” înseamnă o situaţie care rezultă ca urmare a: 

(i) unei puternice presiuni exercitate de migraţie în unul sau mai 
multe state membre, caracterizată de un aflux important și 
disproporţionat de resortisanţi din ţări terţe care solicită în 
număr semnificativ și de urgenţă centrele de primire și de 
detenţie, precum și sistemele și procedurile de azil; 

(ii) punerii în aplicare a unor mecanisme de protecţie temporară, în 
sensul Directivei 2001/55/CE; sau a 

(iii) unei puternice presiuni exercitate de migraţie în ţările terţe 
unde refugiaţii sunt blocaţi din cauza unor evenimente, cum 
ar fi evoluţii politice sau conflicte. 

▼B
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Articolul 3 

Obiective 

(1) Obiectivul general al fondului este de a contribui la gestionarea 
eficientă a fluxurilor de migraţie și la punerea în aplicare, consolidarea 
și dezvoltarea politicii comune privind azilul, a protecţiei subsidiare și a 
protecţiei temporare, precum și a politicii comune în domeniul 
imigraţiei, respectând, în același timp, pe deplin, drepturile și principiile 
consacrate în Carta drepturilor fundamentale a Uniunii Europene. 

(2) În cadrul obiectivului său general, fondul contribuie la urmă­
toarele obiective specifice comune: 

(a) consolidarea și dezvoltarea tuturor aspectelor sistemului european 
comun de azil, inclusiv a dimensiunii sale externe; 

(b) sprijinirea migraţiei legale către statele membre, în conformitate cu 
necesităţile economice și sociale ale acestora, precum necesităţile 
pieţei forţei de muncă, salvgardând în același timp integritatea 
sistemelor de imigraţie ale statelor membre, precum și promovarea 
integrării efective a resortisanţilor din ţări terţe; 

(c) consolidarea unor strategii de returnare echitabile și eficace în 
statele membre, care să contribuie la combaterea imigraţiei ilegale, 
cu accent pe sustenabilitatea returnării și pe readmisia efectivă în 
ţările de origine și tranzit; 

(d) consolidarea solidarităţii și a repartizării responsabilităţii între statele 
membre, în special faţă de cele mai afectate de fluxurile de migraţie 
și azil, inclusiv prin cooperare la nivel practic. 

Îndeplinirea obiectivelor specifice ale fondului se evaluează în confor­
mitate cu articolul 55 alineatul (2) din Regulamentul (UE) nr. 514/2014, 
utilizând indicatorii comuni prevăzuţi în anexa IV din prezentul regu­
lament și indicatori specifici pentru fiecare program incluși în 
programele naţionale. 

(3) Măsurile adoptate în vederea realizării obiectivelor menţionate la 
alineatele (1) și (2) sunt pe deplin coerente cu măsurile sprijinite prin 
instrumentele de finanţare externă ale Uniunii și cu principiile și obiec­
tivele generale ale acţiunii externe a Uniunii. 

(4) Obiectivele menţionate la alineatele (1) și (2) din prezentul articol 
se realizează ţinând seama în mod corespunzător de principiile și obiec­
tivele politicii umanitare a Uniunii. Coerenţa cu măsurile finanţate prin 
instrumentele de finanţare externă ale Uniunii se asigură în conformitate 
cu articolul 24. 

Articolul 4 

Parteneriat 

În sensul fondului, parteneriatul menţionat la articolul 12 din Regula­
mentul (UE) nr. 514/2014 include organizaţii internaţionale, organizaţii 
neguvernamentale și parteneri sociali relevanţi. 

▼B
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CAPITOLUL II 

SISTEMUL EUROPEAN COMUN DE AZIL 

Articolul 5 

Sistemele de primire și de azil 

(1) În cadrul obiectivului specific prevăzut la articolul 3 alineatul (2) 
primul paragraf litera (a) din prezentul regulament și din perspectiva 
rezultatului dialogului politic, astfel cum este prevăzut la articolul 13 din 
Regulamentul (UE) nr. 514/2014 și în conformitate cu obiectivele 
programelor naţionale prevăzute la articolul 19 din prezentul regu­
lament, fondul sprijină acţiuni care se concentrează asupra uneia sau 
mai multora dintre următoarele categorii de resortisanţi din ţări terţe: 

(a) cei care se bucură de statut de refugiat sau de statut conferit prin 
protecţie subsidiară în sensul Directivei 2011/95/UE; 

(b) cei care au solicitat una dintre cele două forme de protecţie inter­
naţională menţionate la litera (a) și care nu au primit încă o decizie 
finală; 

(c) cei care se bucură de protecţie temporară în sensul Directivei 
2001/55/CE; 

(d) cei care sunt sau au fost relocaţi într-un stat membru sau transferaţi 
dintr-un stat membru. 

În ceea ce privește condiţiile de primire și procedurile de azil, fondul 
sprijină, în mod special, următoarele acţiuni care se concentrează asupra 
categoriilor de persoane menţionate la primul paragraf din prezentul 
alineat: 

(a) asigurarea ajutorului material, inclusiv a asistenţei la frontieră, a 
unor servicii de educaţie, de formare, de sprijin, de asistenţă 
medicală și psihologică; 

(b) asigurarea unor servicii de sprijin, precum traducere și interpretare, 
educaţie, formare, inclusiv formare lingvistică, și alte iniţiative justi­
ficate de situaţia persoanei în cauză; 

(c) instituirea de structuri și sisteme administrative și formarea perso­
nalului și autorităţilor relevante, precum și îmbunătăţirea acestora, 
pentru a se asigura accesul efectiv și ușor la proceduri de azil pentru 
solicitanţii de azil, precum și de proceduri de azil eficiente și de 
înaltă calitate, mai ales atunci când este necesar să se susţină 
evoluţia acquis-ului Uniunii; 

(d) asigurarea de asistenţă socială, informaţii sau de asistenţă pentru 
formalităţi administrative și/sau judiciare, precum și de informaţii 
sau consiliere privind rezultatul eventual al procedurii de azil, 
inclusiv aspecte precum procedurile de returnare; 

(e) asigurarea de asistenţă și reprezentare juridică; 

(f) identificarea grupurilor vulnerabile și asistenţă specifică pentru 
persoanele vulnerabile, mai ales în conformitate cu literele (a)-(e); 

(g) stabilirea, dezvoltarea și îmbunătăţirea unor măsuri alternative la 
detenţie. 

Atunci când se consideră adecvat și când un program naţional al unui 
stat membru prevede astfel de măsuri, fondul poate sprijini și măsuri 
legate de integrare, precum cele menţionate la articolul 9 alineatul (1) 
referitoare la primirea persoanelor menţionate la primul paragraf din 
prezentul alineat. 

▼B



 

02014R0516 — RO — 12.04.2022 — 003.001 — 6 

(2) În obiectivul specific definit la articolul 3 alineatul (2) primul 
paragraf litera (a) și în conformitate cu obiectivele programelor 
naţionale definite la articolul 19, în ceea ce privește infrastructura de 
cazare și sistemele de primire, fondul sprijină în special următoarele 
acţiuni: 

(a) ameliorarea și menţinerea infrastructurilor și serviciilor de cazare 
existente; 

(b) consolidarea și ameliorarea structurilor și sistemelor administrative; 

(c) informare pentru comunităţile locale; 

(d) formarea personalului autorităţilor, inclusiv al autorităţilor locale, 
care va interacţiona cu persoanele menţionate la alineatul (1) în 
contextul primirii acestora; 

(e) instituirea, administrarea și dezvoltarea de noi infrastructuri și 
servicii, precum și de structuri și sisteme administrative, în 
special, după caz, abordarea necesităţilor structurale ale statelor 
membre; 

(3) În obiectivele specifice prevăzute la articolul 3 alineatul (2) 
primul paragraf literele (a) și (d) și în conformitate cu obiectivele 
programelor naţionale prevăzute la articolul 19, fondul sprijină și 
acţiuni similare celor enumerate la alineatul (1) din prezentul articol 
atunci când acţiunile respective se referă la persoane aflate în situaţie 
de ședere temporară: 

— în centre de tranzit și de procesare a cererilor pentru refugiaţi, mai 
ales pentru a sprijini operaţiuni de relocare în cooperare cu ICNUR; 
sau 

— pe teritoriul unui stat membru în contextul altor programe de 
admisie umanitară. 

Articolul 6 

Capacitatea statelor membre de a elabora, monitoriza și evalua 
politicile și procedurile proprii în domeniul azilului 

În cadrul obiectivului specific prevăzut la articolul 3 alineatul (2) primul 
paragraf litera (a) din prezentul regulament și din perspectiva rezul­
tatului dialogului politic prevăzut la articolul 13 din Regulamentul (UE) 
nr. 514/2014 și în conformitate cu obiectivele programelor naţionale 
prevăzute la articolul 19 din prezentul regulament, în ceea ce privește 
acţiunile legate de consolidarea capacităţii statelor membre de a elabora, 
monitoriza și evalua politicile și procedurile proprii în domeniul azilului, 
fondul sprijină, în mod special, următoarele acţiuni: 

(a) acţiuni de consolidare a capacităţii statelor membre – inclusiv în 
legătură cu mecanismul de alertă timpurie, pregătire și gestionare a 
crizelor instituit prin Regulamentul (UE) nr. 604/2013 al Parla­
mentului European și al Consiliului ( 1 ) – de a colecta, analiza și 
disemina date și statistici calitative și cantitative privind procedurile 
de azil, capacităţile de primire, relocare și transfer al solicitanţilor 
și/sau al beneficiarilor de protecţie internaţională de la un stat 
membru la altul; 

▼B 

( 1 ) Regulamentul (UE) nr. 604/2013 al Parlamentului European și al Consiliului 
din 26 iunie 2013 de stabilire a criteriilor și mecanismelor de determinare a 
statului membru responsabil de examinarea unei cereri de protecţie interna­ 
ţională prezentate într-unul dintre statele membre de către un resortisant al 
unei ţări terţe sau de către un apatrid (JO L 180, 29.6.2013, p. 31).
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(b) acţiuni de consolidare a capacităţii statelor membre de a colecta, 
analiza și disemina informaţii referitoare la ţara de origine; 

(c) acţiuni care contribuie direct la evaluarea politicilor în domeniul 
azilului, precum evaluări naţionale ale impactului, sondaje în 
rândul grupurilor-ţintă și al altor părţi interesate relevante, 
dezvoltarea unor indicatori și indici de referinţă. 

Articolul 7 

Relocarea, transferul de solicitanţi și de beneficiari de protecţie 
internaţională și alte tipuri de admisie umanitară ad-hoc 

(1) În cadrul obiectivului specific prevăzut la articolul 3 alineatul (2) 
primul paragraf literele (a) și (d) din prezentul regulament și din 
perspectiva rezultatului dialogului politic astfel cum este prevăzut la 
articolul 13 din Regulamentul (UE) nr. 514/2014 și în conformitate 
cu obiectivele programelor naţionale definite la articolul 19 din 
prezentul regulament, fondul sprijină, în mod special, următoarele 
acţiuni referitoare la relocarea oricărui resortisant dintr-o ţară terţă 
care a fost sau este relocat într-un stat membru, și alte programe de 
admisie umanitară: 

(a) stabilirea și dezvoltarea unor programe și strategii naţionale de 
relocare și a altor programe de admisie umanitară, inclusiv analiza 
necesităţilor, îmbunătăţirea indicatorilor și evaluare; 

(b) crearea unei infrastructuri și a unor servicii adecvate pentru a se 
asigura efectuarea cu ușurinţă și eficacitate a acţiunilor de relocare 
și a acţiunilor privind alte programe de admisie umanitară, inclusiv 
asistenţa lingvistică; 

(c) instituirea unor structuri administrative, sisteme și cursuri de 
formare a personalului pentru efectuarea de misiuni în ţări terţe 
și/sau în alte state membre, pentru a desfășura interviuri, controale 
medicale și de securitate; 

(d) evaluarea cazurilor potenţiale de relocare și/sau a cazurilor de alt tip 
de admisie umanitară de către autorităţile competente ale statelor 
membre, cum ar fi desfășurarea unor misiuni în ţări terţe, a unor 
interviuri, controale medicale și de securitate; 

(e) efectuarea unor examene și tratamente medicale anterior plecării, 
furnizarea de ajutoare materiale înaintea plecării, măsuri de 
informare și de integrare anterior plecării și organizarea călătoriei, 
inclusiv asigurarea unor servicii medicale de însoţire; 

(f) oferirea de informaţii și de asistenţă la sosire sau imediat după 
aceea, inclusiv de servicii de interpretare; 

(g) acţiuni vizând reîntregirea familiei pentru persoanele care sunt 
relocate într-un stat membru; 

(h) consolidarea infrastructurilor și serviciilor relevante pentru migraţie 
și azil în ţările desemnate pentru punerea în aplicare a programelor 
de protecţie regională; 

(i) crearea unor condiţii generatoare de integrare, autonomie și inde­
pendenţă pe termen lung a refugiaţilor relocaţi. 

▼B
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(2) În cadrul obiectivului specific prevăzut la articolul 3 alineatul (2) 
primul paragraf litera (d) din prezentul regulament și din perspectiva 
rezultatului dialogului politic prevăzut la articolul 13 din Regula­
mentul (UE) nr. 514/2014 și în conformitate cu obiectivele programelor 
naţionale prevăzute la articolul 19 din prezentul regulament, fondul 
sprijină, de asemenea, acţiuni similare cu cele enumerate la 
alineatul (1) din prezentul articol atunci când se consideră oportun din 
perspectiva evoluţiilor politice pe durata punerii în aplicare a fondului 
sau atunci când programul naţional al unui stat membru prevede aceasta, 
în legătură cu transferul de solicitanţi și/sau beneficiari de protecţie 
internaţională. Astfel de operaţiuni se realizează, cu consimţământul 
acestora, dintr-un stat membru care le-a acordat protecţie internaţională 
sau este răspunzător pentru examinarea cererii lor într-un alt stat 
membru interesat în care li se va acorda o protecţie echivalentă sau în 
care se va examina cererea lor de protecţie internaţională. 

CAPITOLUL III 

INTEGRAREA RESORTISANŢILOR DIN ŢĂRI TERŢE ȘI MIGRAŢIA 
LEGALĂ 

Articolul 8 

Imigraţia și măsurile anterioare plecării 

În cadrul obiectivului specific prevăzut la articolul 3 alineatul (2) primul 
paragraf litera (b) din prezentul regulament și din perspectiva rezul­
tatului dialogului politic prevăzut la articolul 13 din Regulamentul (UE) 
nr. 514/2014 și în conformitate cu obiectivele programelor naţionale 
prevăzute la articolul 19 din prezentul regulament, fondul sprijină 
acţiuni care se desfășoară în ţări terţe și care se concentrează asupra 
resortisanţilor din ţări terţe care se conformează unor măsuri specifice 
anterioare plecării și/sau unor condiţii prevăzute de dreptul intern și, 
după caz, în conformitate cu dreptul Uniunii, inclusiv cele referitoare 
la capacitatea de integrare în societatea unui stat membru. În acest 
context, fondul sprijină în special următoarele acţiuni: 

(a) pachetele informative și campaniile de conștientizare și de 
promovare a dialogului intercultural, inclusiv prin intermediul 
tehnologiei de comunicare și de informare ușor accesibile și prin 
site-uri internet; 

(b) evaluarea aptitudinilor și calificărilor, precum și consolidarea trans­
parenţei și a compatibilităţii aptitudinilor și calificărilor în ţări terţe 
cu cele din statul membru; 

(c) formarea în vederea îmbunătăţirii capacităţii de ocupare a unui loc 
de muncă într-un stat membru; 

(d) cursurile exhaustive de orientare civică și cursurile de limbă; 

(e) asistenţa în contextul cererilor de reunificare a familiei în sensul 
Directivei 2003/86/CE a Consiliului ( 1 ). 

Articolul 9 

Măsuri de integrare 

(1) În obiectivul specific prevăzut la articolul 3 alineatul (2) 
primul paragraf litera (b) din prezentul regulament și din perspectiva 
rezultatului dialogului politic prevăzut la articolul 13 din Regula­
mentul (UE) nr. 514/2014 și în conformitate cu obiectivele programelor 
naţionale prevăzute la articolul 19 din prezentul regulament, fondul 

▼B 

( 1 ) Directiva 2003/86/CE a Consiliului din 22 septembrie 2003 privind dreptul la 
reîntregirea familiei (JO L 251, 3.10.2003, p. 12).
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sprijină acţiuni care se desfășoară în cadrul unor strategii coerente, luând în 
considerare necesităţile de integrare ale resortisanţilor din ţări terţe la nivel 
local și/sau regional. În acest context, fondul sprijină în special urmă­
toarele acţiuni care se concentrează asupra resortisanţilor din ţări terţe 
care se află în situaţie de ședere ilegală într-un stat membru sau, după 
caz, care sunt pe cale să dobândească dreptul de ședere legală într-un 
stat membru: 

(a) stabilirea și elaborarea unor astfel de strategii de integrare, cu parti­
ciparea actorilor locali sau regionali, după caz, inclusiv o analiză a 
necesităţilor, ameliorarea indicatorilor de integrare și evaluare, 
inclusiv evaluări participative, pentru identificarea celor mai bune 
practici; 

(b) asigurarea de consiliere și asistenţă în domenii precum cazare, 
mijloace de subzistenţă, îndrumări de natură administrativă și 
juridică, asistenţă medicală, psihologică și socială, îngrijirea 
copilului și reîntregirea familiei; 

(c) acţiuni de integrare a resortisanţilor din ţări terţe în societatea care îi 
primește și acţiuni care să le permită acestora să se adapteze, să se 
informeze cu privire la drepturile și obligaţiile lor, să participa la 
viaţa civilă și culturală și să împărtășească valorile înscrise în Carta 
drepturilor fundamentale a Uniunii Europene; 

(d) măsuri axate pe educaţie și formare, inclusiv formare lingvistică și 
acţiuni preliminare pentru facilitarea accesului la piaţa forţei de 
muncă; 

(e) acţiuni menite să promoveze autonomia acestor persoane și care să 
permită resortisanţilor din ţări terţe să se întreţină singuri; 

(f) acţiuni de promovare a interacţiunilor semnificative și a unui dialog 
constructiv între resortisanţii din ţări terţe și societatea care îi 
primește și acţiuni de promovare a acceptării de către societatea 
care îi primește, inclusiv prin implicarea mijloacelor de comunicare 
în masă; 

(g) acţiuni de promovare a egalităţii atât în ceea ce privește accesul, cât 
și în ceea ce privește tratamentul în raport cu demersurile resorti­
sanţilor din ţări terţe pe lângă serviciile publice și private, inclusiv 
adaptarea acestor servicii în vederea deservirii lor; 

(h) consolidarea capacităţii beneficiarilor, astfel cum sunt definiţi la 
articolul 2 litera (g) din Regulamentul (UE) nr. 514/2014, inclusiv 
prin schimbul de experienţă și al celor mai bune practici, precum și 
prin constituirea unor reţele. 

(2) Acţiunile menţionate la alineatul (1) ţin seama, oricând este 
necesar, de necesităţile specifice ale diferitelor categorii de resortisanţi 
din ţări terţe, inclusiv beneficiari ai protecţiei internaţionale, persoane 
relocate sau transferate și, în special, persoane vulnerabile. 

(3) Programele naţionale pot permite includerea în acţiuni menţionate 
la alineatul (1) a rudelor apropiate ale persoanelor incluse în grupul ţintă 
menţionat la alineatul respectiv, în măsura în care aceasta este necesar 
pentru punerea în aplicare efectivă a acestor acţiuni. 

▼B
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(4) În scopul programării și punerii în aplicare a acţiunilor 
menţionate la alineatul (1) din prezentul articol, parteneriatul 
menţionat la articolul 12 din Regulamentul (UE) nr. 514/2014 include 
autorităţile desemnate de statele membre pentru a gestiona intervenţiile 
Fondului Social European. 

Articolul 10 

Cooperarea practică și măsurile de consolidare a capacităţilor 

În cadrul obiectivului specific definit la articolul 3 alineatul (2) primul 
paragraf litera (b) din prezentul regulament și din perspectiva rezul­
tatului dialogului politic prevăzut la articolul 13 din Regulamentul (UE) 
nr. 514/2014 și în conformitate cu obiectivele programelor naţionale 
prevăzute la articolul 19 din prezentul regulament, fondul sprijină 
acţiuni care se concentrează asupra uneia sau mai multora dintre urmă­
toarele aspecte: 

(a) elaborarea unor strategii de promovare a migraţiei legale în vederea 
facilitării dezvoltării și punerii în aplicare a unor proceduri de 
admisie flexibile; 

(b) sprijinirea cooperării între ţările terţe și agenţiile de recrutare, 
serviciile de ocupare a forţei de muncă și serviciile de imigraţie 
din statele membre, precum și sprijinirea statelor membre în ceea 
ce privește punerea în aplicare a legislaţiei Uniunii în domeniul 
migraţiei, desfășurarea unor procese de consultare cu părţile inte­
resate relevante și consilierea acordată de experţi sau schimbul de 
informaţii privind abordările care vizează anumite naţionalităţi sau 
categorii de resortisanţi din ţări terţe în ceea ce privește necesităţile 
pieţelor forţei de muncă; 

(c) consolidarea capacităţilor statelor membre de a își dezvolta, pune în 
aplicare, monitoriza și evalua strategiile, politicile și măsurile 
privind imigraţia, la diferite niveluri și servicii administrative, în 
special îmbunătăţirea capacităţii lor de a colecta, analiza și difuza 
date și statistici detaliate și sistematice privind procedurile și 
fluxurile de migraţie, permisele de ședere și dezvoltarea de 
instrumente de monitorizare, de scheme de evaluare, de indicatori 
și de indici de referinţă pentru măsurarea rezultatelor acestor 
strategii; 

(d) formarea de beneficiari astfel cum sunt definiţi la articolul 2 litera 
(g) din Regulamentul (UE) nr. 514/2014 și de personal care 
furnizează servicii publice și private, inclusiv instituţii de învă­ 
ţământ, promovarea schimbului de experienţă și al celor mai bune 
practici, a cooperării și formării de reţele și capacităţi interculturale, 
precum și îmbunătăţirea calităţii serviciilor furnizate; 

(e) crearea de structuri organizaţionale sustenabile pentru integrare și 
gestionarea diversităţii, în special prin cooperarea între diferitele 
părţi interesate, care să permită funcţionarilor de la diferite 
niveluri ale administraţiilor naţionale să dobândească rapid 
informaţii cu privire la experienţele și cele mai bune practici din 
alte ţări, și, în cazul în care este posibil, să utilizeze resursele în 
comun cu autorităţile relevante, precum și cu organismele guverna­
mentale și neguvernamentale pentru a asigura în mod mai eficace 
servicii resortisanţilor din ţări terţe, între altele, prin intermediul 
ghișeelor unice (respectiv centre coordonate de sprijin pentru 
integrare); 

▼B
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(f) contribuţia la un proces dinamic bidirecţional de interacţiune 
reciprocă, care stă la baza strategiilor de integrare la nivel local și 
regional prin dezvoltarea de platforme de consultare a resortisanţilor 
din ţări terţe, de schimb de informaţii între părţile interesate, precum 
și platforme interculturale și de dialog religios între comunităţile 
resortisanţilor ţărilor terţe și/sau între aceste comunităţi și societatea 
care îi primește și/sau între aceste comunităţi și autorităţile politice 
și decizionale; 

(g) acţiuni de promovare și de consolidare a cooperării practice între 
autorităţile relevante din statele membre, cu accent, între altele, pe 
schimbul de informaţii, bune practici și strategii și pe elaborarea și 
implementarea de acţiuni comune, inclusiv pentru salvgardarea inte­
grităţii sistemelor de imigraţie ale statelor membre. 

CAPITOLUL IV 

RETURNAREA 

Articolul 11 

Măsurile care însoţesc procedurile de returnare 

În cadrul obiectivului specific definit la articolul 3 alineatul (2) primul 
paragraf litera (c) din prezentul regulament și din perspectiva rezul­
tatului dialogului politic, astfel cum este prevăzut la articolul 13 din 
Regulamentul (UE) nr. 514/2014 și în conformitate cu obiectivele 
programelor naţionale definite la articolul 19 din prezentul regulament, 
în ceea ce privește măsurile care însoţesc procedurile de returnare, 
fondul se concentrează asupra uneia sau mai multora dintre următoarele 
categorii de resortisanţi din ţări terţe: 

(a) resortisanţi din ţări terţe care nu au primit încă o decizie negativă 
definitivă în urma solicitării lor de a primi drept de ședere, de 
stabilire a reședinţei legale și/sau de a beneficia de protecţie inter­
naţională într-un stat membru și care pot opta pentru returnare 
voluntară; 

(b) resortisanţi din ţări terţe care beneficiază de drept de ședere, de 
ședere legală sau de o formă de protecţie internaţională în sensul 
Directivei 2011/95/UE sau de protecţie temporară în sensul 
Directivei 2001/55/CE într-un stat membru, și care optează pentru 
returnare voluntară; 

(c) resortisanţi din ţări terţe care sunt prezenţi într-un stat membru și 
care nu îndeplinesc sau nu mai îndeplinesc condiţiile de intrare 
și/sau de ședere în statul membru, inclusiv resortisanţii din ţări 
terţe a căror expulzare a fost amânată în conformitate cu articolul 9 
și articolul 14 alineatul (1) din Directiva 2008/115/CE. 

În acest context, fondul sprijină în special următoarele acţiuni care se 
concentrează asupra categoriilor de persoane menţionate la primul 
paragraf: 

(a) introducerea, dezvoltarea și îmbunătăţirea măsurilor alternative la 
detenţie; 

(b) furnizarea de asistenţă socială, de informaţii sau de ajutor pentru 
formalităţi administrative și/sau judiciare, precum și de informare 
sau de consiliere; 

(c) furnizarea de asistenţă juridică și lingvistică; 

(d) acordarea de asistenţă specifică persoanelor vulnerabile; 

▼B
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(e) introducerea și ameliorarea unor sisteme independente și eficace de 
monitorizare a returnărilor forţate, astfel cum se prevede la 
articolul 8 alineatul (6) din Directiva 2008/115/CE; 

(f) înfiinţarea, întreţinerea și îmbunătăţirea infrastructurii, serviciilor și 
condiţiilor de cazare, primire sau detenţie; 

(g) instituirea de structuri și sisteme administrative, inclusiv instrumente 
IT; 

(h) formarea de personal pentru asigurarea eficacităţii și facilităţii proce­
durilor de returnare, inclusiv a gestionării și a punerii în aplicare a 
acestora. 

Articolul 12 

Măsuri de returnare 

În cadrul obiectivului specific definit la articolul 3 alineatul (2) primul 
paragraf litera (c) din prezentul regulament și din perspectiva rezul­
tatului dialogului politic prevăzut la articolul 13 din Regulamentul (UE) 
nr. 514/2014 și în conformitate cu obiectivele programelor naţionale 
prevăzute la articolul 19 din prezentul regulament, în ceea ce privește 
măsurile de returnare, fondul sprijină acţiuni care se concentrează asupra 
persoanelor menţionate la articolul 11 din prezentul regulament. În acest 
context, fondul sprijină în special următoarele acţiuni: 

(a) măsuri necesare pentru pregătirea operaţiunilor de returnare, precum 
cele care conduc la identificarea resortisanţilor din ţări terţe, 
emiterea de documente de călătorie și identificarea familiilor; 

(b) cooperarea cu autorităţile consulare și cu serviciile de imigraţie ale 
ţărilor terţe în vederea obţinerii de documente de călătorie, faci­
litarea repatrierii și asigurarea readmisiei; 

(c) măsuri de returnare voluntară asistată, inclusiv examinări și asistenţă 
medicală, organizarea călătoriei, contribuţii financiare, consiliere și 
asistenţă anterior și ulterior returnării; 

(d) operaţiuni de expulzare, inclusiv măsuri aferente, în conformitate cu 
standardele stabilite în dreptul Uniunii, cu excepţia echipamentului 
coercitiv; 

(e) măsuri de iniţiere a procesului de reintegrare pentru dezvoltarea 
personală a persoanei returnate, cum ar fi stimulente financiare, 
formare, asistenţă pentru plasarea pe piaţa forţei de muncă și 
pentru angajare, precum și sprijin în vederea demarării unor acti­
vităţi economice; 

(f) facilităţi și servicii în ţările terţe care să asigure cazare temporară și 
primire corespunzătoare la sosire; 

(g) acordarea de asistenţă specifică persoanelor vulnerabile. 

Articolul 13 

Cooperarea practică și măsurile de consolidare a capacităţilor 

În cadrul obiectivului specific definit la articolul 3 alineatul (2) primul 
paragraf litera (c) din prezentul regulament și din perspectiva rezul­
tatului dialogului politic, astfel cum este prevăzut la articolul 13 din 
Regulamentul (UE) nr. 514/2014 și în conformitate cu obiectivele 
programelor naţionale definite la articolul 19 din prezentul regulament, 
în ceea ce privește cooperarea practică și măsurile de consolidare a 
capacităţilor, fondul sprijină, în special, următoarele acţiuni: 

▼B
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(a) acţiuni de promovare, dezvoltare și consolidare a cooperării opera­ 
ţionale și a schimbului de informaţii între serviciile de returnare și 
alte autorităţi din statele membre implicate în returnare, inclusiv în 
ceea ce privește cooperarea cu autorităţile consulare și cu serviciile 
de imigrare ale ţărilor terţe și operaţiile comune de returnare; 

(b) acţiuni de sprijinire a cooperării între ţările terţe și serviciile de 
returnare din statele membre, inclusiv măsuri care vizează conso­
lidarea capacităţilor ţărilor terţe de a realiza acţiuni de readmisie și 
reintegrare, în special în cadrul acordurilor de readmisie; 

(c) acţiuni de consolidare a capacităţii de a elabora politici de returnare 
eficace și sustenabile, în special prin schimb de informaţii privind 
situaţia din ţările de returnare și de cele mai bune practici, prin 
schimb de experienţă și prin punerea în comun a resurselor între 
statele membre; 

(d) acţiuni de consolidare a capacităţii de a colecta, analiza și disemina 
date și statistici detaliate și sistematice privind procedurile și 
măsurile de returnare, capacităţile de primire și de detenţie, retur­
nările forţate și voluntare, precum și privind monitorizarea și 
reintegrarea; 

(e) acţiuni care contribuie în mod direct la evaluarea politicilor în 
materie de returnare, precum evaluările naţionale ale impactului, 
sondajele în rândul grupurilor-ţintă, dezvoltarea de indicatori și 
indici de referinţă; 

(f) măsuri și campanii de informare în ţări terţe destinate sensibilizării 
în ceea ce privește canalele legale adecvate pentru imigrare și 
riscurile imigraţiei ilegale. 

CAPITOLUL V 

CADRUL FINANCIAR ȘI DE PUNERE ÎN APLICARE 

Articolul 14 

Resursele globale și punerea în aplicare 

(1) Resursele globale pentru punerea în aplicare a prezentului regu­
lament sunt de 3 137 de milioane EUR în preţuri curente. 

(2) Creditele anuale pentru fond sunt autorizate de către Parlamentul 
European și de Consiliu în limitele cadrului financiar multianual. 

(3) Resursele globale se execută prin următoarele mijloace: 

(a) programe naţionale, în conformitate cu articolul 19; 

(b) acţiuni ale Uniunii, în conformitate cu articolul 20; 

(c) asistenţă de urgenţă, în conformitate cu articolul 21; 

(d) Reţeaua europeană de migraţie, în conformitate cu articolul 22; 

(e) asistenţă tehnică, în conformitate cu articolul 23. 

▼B
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(4) Bugetul alocat în temeiul prezentului regulamentul pentru 
acţiunile Uniunii menţionate la articolul 20 din prezentul regulament, 
pentru asistenţa de urgenţă menţionată la articolul 21 din prezentul 
regulament, pentru Reţeaua europeană de migraţie menţionată la 
articolul 22 din prezentul regulament și pentru asistenţa tehnică 
menţionată la articolul 23 din prezentul regulament se execută prin 
gestiune directă, în conformitate cu articolul 58 alineatul (1) litera (a) 
din Regulamentul (UE, Euratom) nr. 966/2012 și, după caz, prin 
gestiune indirectă, în conformitate cu articolul 58 alineatul (1) litera 
(c) din Regulamentul (UE, Euratom) nr. 966/2012. Bugetul alocat 
programelor naţionale menţionate la articolul 19 din prezentul regu­
lament se execută prin gestiune partajată, în conformitate cu articolul 58 
alineatul (1) litera (b) din Regulamentul (UE, Euratom) nr. 966/2012. 

(5) Răspunderea pentru execuţia bugetului Uniunii revine Comisiei în 
conformitate cu articolul 317 din TFUE, care informează Parlamentul 
European și Consiliul cu privire la operaţiunile efectuate de către alte 
entităţi decât statele membre. 

(6) Fără a aduce atingere prerogativelor Parlamentului European și 
Consiliului, pachetul financiar care constituie referinţa principală se 
utilizează, cu titlu orientativ, după cum urmează: 

(a) 2 752 de milioane EUR pentru programele naţionale ale statelor 
membre; 

(b) 385 de milioane EUR pentru acţiunile Uniunii, asistenţă de urgenţă, 
Reţeaua europeană de migraţie și asistenţă tehnică din partea 
Comisiei, din care cel puţin 30 % se utilizează pentru acţiunile 
Uniunii și Reţeaua europeană de migraţie. 

Articolul 15 

Resursele pentru acţiuni eligibile în statele membre 

(1) Suma de 2 752 de milioane EUR se repartizează, cu titlu 
orientativ, statelor membre după cum urmează: 

(a) 2 392 de milioane EUR se repartizează astfel cum se prevede în 
anexa I. Statele membre alocă cel puţin 20 % din aceste resurse 
obiectivului specific menţionat la articolul 3 alineatul (2) primul 
paragraf litera (a) și cel puţin 20 % obiectivului specific 
menţionat la articolul 3 alineatul (2) primul paragraf litera (b). 
Statele membre se pot îndepărta de aceste procentaje minime doar 
dacă includ în programul naţional o explicaţie detaliată a motivului 
pentru care alocarea de resurse sub acest nivel nu periclitează înde­
plinirea obiectivului. În ceea ce privește obiectivul specific 
menţionat la articolul 3 alineatul (2) primul paragraf litera (a), 
statele membre care se confruntă cu deficienţe structurale în 
domeniile cazării, infrastructurii și serviciilor nu scad sub 
procentajul minim prevăzut de prezentul regulament. 

(b) 360 de milioane EUR se repartizează în baza mecanismului de 
repartizare pentru acţiuni specifice menţionat la articolul 16, 
pentru Programul de relocare al Uniunii menţionat la articolul 17, 
precum și pentru transferul beneficiarilor de protecţie internaţională 
de la un stat membru la altul, astfel cum se prevede la articolul 18; 

(2) Suma menţionată la alineatul (1) litera (b) sprijină: 

(a) acţiunile specifice enumerate în anexa II, 

▼B
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(b) Programul de relocare al Uniunii în conformitate cu articolul 17 
și/sau transferul beneficiarilor de protecţie internaţională de la un 
stat membru la altul în conformitate cu articolul 18. 

(3) În eventualitatea că o sumă rămâne disponibilă în temeiul 
alineatului (1) litera (b) din prezentul regulament sau că o altă sumă 
este disponibilă, aceasta se va aloca în cadrul reexaminării intermediare 
prevăzute la articolul 15 din Regulamentul (UE) nr. 514/2014 propor­ 
ţional cu sumele de bază pentru programele naţionale stabilite în anexa I 
la prezentul regulament. 

Articolul 16 

Resursele pentru acţiuni specifice 

(1) O sumă suplimentară, astfel cum se prevede la articolul 15 
alineatul (2) litera (a), poate fi alocată statelor membre cu condiţia să 
fie identificată ca atare în program și să fie folosită pentru a pune în 
aplicare acţiunile specifice enumerate în anexa II. 

(2) Pentru a ţine seama de noile evoluţii ale politicilor în domeniu, 
Comisia este împuternicită să adopte acte delegate în conformitate cu 
articolul 26 din prezentul regulament pentru a revizui anexa II, în 
contextul reexaminării intermediare menţionate la articolul 15 din Regu­
lamentul (UE) nr. 514/2014. Pe baza listei revizuite a acţiunilor 
specifice, statele membre pot beneficia de o sumă suplimentară, astfel 
cum se prevede la alineatul (1) din prezentul articol, sub rezerva dispo­
nibilităţii resurselor. 

▼M3 
(3) Sumele suplimentare menţionate la alineatele (1) și (2) din 
prezentul articol se alocă statelor membre în cadrul unor decizii de 
finanţare individuale care aprobă sau revizuiesc programele lor 
naţionale în contextul reexaminării intermediare, în conformitate cu 
procedura prevăzută la articolele 14 și 15 din Regulamentul (UE) 
nr. 514/2014. Sumele respective se utilizează numai pentru punerea în 
aplicare a acţiunilor specifice care figurează pe lista din anexa II la 
prezentul regulament. Cu toate acestea, dacă este necesar în contextul 
unor circumstanţe noi sau neprevăzute, un stat membru poate utiliza 
respectivele sume pentru alte acţiuni în cadrul programului său 
naţional, cu condiţia consultării Comisiei înaintea unei astfel de utilizări. 

▼B 

Articolul 17 

Resurse pentru Programul de relocare al Uniunii 

(1) Statele membre primesc la fiecare doi ani, suplimentar alocării 
calculate în conformitate cu articolul 15 alineatul (1) litera (a), o sumă 
suplimentară, astfel cum se prevede la articolul 15 alineatul (2) litera 
(b), pe baza unei sume forfetare de 6 000 EUR pentru fiecare persoană 
relocată. 

(2) Suma forfetară menţionată la alineatul (1) se majorează la 
10 000 EUR pentru fiecare persoană relocată, în conformitate cu prio­
rităţile comune ale Uniunii în materie de relocare stabilite în temeiul 
alineatului (3) și care figurează în anexa III, precum și pentru fiecare 
persoană vulnerabilă astfel cum se prevede la alineatul (5). 

(3) Priorităţile comune ale Uniunii în ceea ce privește relocarea se 
bazează pe următoarele categorii generale de persoane: 

(a) persoane dintr-o ţară sau dintr-o regiune desemnată pentru punerea 
în aplicare a unui program regional de protecţie; 

(b) persoane dintr-o ţară sau dintr-o regiune care a fost identificată în 
previziunile privind relocarea ale ICNUR și în care acţiunea comună 
la nivelul Uniunii ar avea un impact semnificativ în soluţionarea 
nevoilor de protecţie; 

▼B
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(c) persoane aparţinând unei categorii specifice pentru care se aplică 
criteriile pentru relocare ale ICNUR. 

(4) Comisia este împuternicită să adopte acte delegate în conformitate 
cu articolul 26 pentru a modifica anexa III pe baza categoriilor generale 
prevăzute la alineatul (3) din prezentul articol atunci când există o 
justificare clară pentru aceasta sau din perspectiva oricărei recomandări 
din partea ICNUR. 

(5) Următoarele grupuri vulnerabile de persoane se califică, de 
asemenea, pentru suma forfetară prevăzută la alineatul (2): 

(a) femeile și copiii în aflaţi în situaţii de risc; 

(b) minorii neînsoţiţi; 

(c) persoanele care au nevoie de îngrijire medicală care poate fi 
acordată numai prin relocare; 

(d) persoanele care au nevoie de relocare în situaţii de urgenţă sau de 
relocare urgentă pentru protecţie fizică sau juridică, inclusiv 
victimele violenţei sau torturii. 

(6) În cazul în care un stat membru relochează o persoană care face 
parte din mai multe categorii menţionate la alineatele (1) și (2), statul 
membru respectiv primește suma forfetară pentru acea persoană doar o 
singură dată. 

(7) După caz, statele membre pot să primească sume forfetare și 
pentru membrii de familie ai persoanelor menţionate la alineatele (1), 
(3) și (5), cu condiţia ca respectivii membri de familie să fi fost relocaţi 
în conformitate cu prezentul regulament. 

(8) Comisia stabilește, prin acte de punere în aplicare, calendarul și 
alte condiţii referitoare la punerea în aplicare a mecanismului de alocare 
a resurselor pentru Programul de relocare al Uniunii. Respectivele acte 
de punere în aplicare se adoptă în conformitate cu procedura de 
consultare menţionată la articolul 27 alineatul (2). 

▼M3 
(9) Sumele suplimentare menţionate la alineatele (1) și (2) din 
prezentul articol se repartizează statelor membre la fiecare doi ani, 
prima dată prin deciziile individuale de finanţare prin care se aprobă 
programele lor naţionale în conformitate cu procedura prevăzută la 
articolul 14 din Regulamentul (UE) nr. 514/2014 și, ulterior, printr-o 
decizie de finanţare care se anexează la deciziile de aprobare a 
programelor lor naţionale. Sumele respective nu se transferă altor 
acţiuni din cadrul programului naţional. Cu toate acestea, dacă este 
necesar în contextul unor circumstanţe noi sau neprevăzute, un stat 
membru poate transfera respectivele sume pentru alte acţiuni în cadrul 
programului său naţional, cu condiţia consultării Comisiei înaintea unui 
astfel de transfer. 

▼B 
(10) Pentru a urmări cu eficacitate obiectivele Programului de 
relocare al Uniunii și în limitele resurselor disponibile, Comisia este 
împuternicită să adopte acte delegate în conformitate cu articolul 26, 
pentru a ajusta, în cazul în care consideră oportun, sumele forfetare 
menţionate la alineatele (1) și (2) din prezentul articol, ţinând cont în 
special de ratele actuale ale inflaţiei, de evoluţiile relevante în domeniul 
relocării, precum și de factori care pot optimiza utilizarea stimulentului 
financiar adus de suma forfetară. 

▼B
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Articolul 18 

▼M1 
Resurse pentru transferul solicitanţilor de protecţie internaţională 

sau al beneficiarilor de protecţie internaţională 

▼B 
(1) Pentru punerea în aplicare a principiului solidarităţii și al 
împărţirii echitabile a responsabilităţii și din perspectiva evoluţiilor în 
politica Uniunii în decursul perioadei de punere în aplicare a fondului, 
statele membre primesc suplimentar alocării calculate în conformitate cu 
articolul 15 alineatul (1) litera (a), o sumă suplimentară, astfel cum se 
prevede la articolul 15 alineatul (2) litera (b), pe baza unei sume 
forfetare de 6 000 EUR pentru fiecare ►M1 solicitant de protecţie 
internaţională sau beneficiar de protecţie internaţională ◄ transferat 
dintr-un alt stat membru. 

(2) Statele membre pot să primească sume forfetare și pentru 
membrii de familie ai persoanelor menţionate la alineatul (1), cu 
condiţia ca respectivii membri de familie să fi fost transferaţi în confor­
mitate cu prezentul regulament. 

▼M1 
(3) Sumele suplimentare menţionate la alineatul (1) din prezentul 
articol se alocă statelor membre prima dată prin deciziile de finanţare 
individuale de aprobare a programelor lor naţionale, în conformitate cu 
procedura prevăzută la articolul 14 din Regulamentul (UE) nr. 514/2014 
și, ulterior, printr-o decizie de finanţare care va fi anexată la decizia de 
aprobare a programelor lor naţionale. Reangajarea acestor sume pentru 
aceeași acţiune din cadrul programului naţional sau transferul acestor 
sume către alte acţiuni din cadrul programului naţional sunt posibile în 
cazul în care este justificat în mod corespunzător cu ocazia revizuirii 
programului naţional relevant. O sumă nu poate fi reangajată sau trans­
ferată decât o singură dată. Comisia aprobă reangajarea sau transferul 
prin revizuirea programului naţional. 

În ceea ce privește sumele rezultate din măsurile provizorii instituite 
prin Deciziile (UE) 2015/1523 ( 1 ) și (UE) 2015/1601 ( 2 ) ale Consiliului, 
în vederea îmbunătăţirii solidarităţii și în conformitate cu articolul 80 
din TFUE, statele membre alocă cel puţin 20 % din sumele respective 
acţiunilor din cadrul programelor naţionale pentru transferul solici­
tanţilor de protecţie internaţională sau al beneficiarilor de protecţie inter­
naţională, pentru relocări sau alte admisii umanitare ad-hoc, precum și 
pentru măsuri pregătitoare pentru transferul solicitanţilor de protecţie 
internaţională după sosirea lor în Uniune, inclusiv pe cale maritimă, 
sau pentru transferul beneficiarilor de protecţie internaţională. Astfel 
de măsuri nu includ măsuri legate de detenţie. În cazul în care un 
stat membru reangajează sau transferă resurse sub acest procent 
minim, nu este posibil să se transfere diferenţa dintre suma reangajată 
sau cea transferată și procentul minim către alte acţiuni din cadrul 
programului naţional. 

(3a) În sensul articolului 50 alineatul (1) din Regulamentul (UE) 
nr. 514/2014, în cazul în care sumele provenite din măsurile provizorii 
instituite prin Deciziile (UE) 2015/1523 și (UE) 2015/1601 sunt rean­
gajate pentru aceeași acţiune din cadrul programului naţional sau sunt 
transferate către alte acţiuni din cadrul programului naţional în confor­
mitate cu alineatul (3) din prezentul articol, se consideră că sumele în 

▼B 

( 1 ) Decizia (UE) 2015/1523 a Consiliului din 14 septembrie 2015 de instituire a 
unor măsuri provizorii în domeniul protecţiei internaţionale în beneficiul 
Italiei și al Greciei (JO L 239, 15.9.2015, p. 146). 

( 2 ) Decizia (UE) 2015/1601 a Consiliului din 22 septembrie 2015 de instituire a 
unor măsuri provizorii în domeniul protecţiei internaţionale în beneficiul 
Italiei și al Greciei (JO L 248, 24.9.2015, p. 80).
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cauză au fost angajate în cursul exerciţiului aferent anului revizuirii 
programului naţional care aprobă reangajarea sau transferul în cauză. 

(3b) Prin derogare de la articolul 50 alineatul (1) din Regula­
mentul (UE) nr. 514/2014, termenul pentru dezangajarea sumelor 
menţionate la alineatul (3a) din prezentul articol se prelungește cu o 
perioadă de șase luni. 

(3c) Comisia raportează anual Parlamentului European și Consiliului 
cu privire la aplicarea prezentului articol. 

(4) Pentru a urmări cu eficacitate obiectivele privind solidaritatea și 
distribuirea echitabilă a răspunderii între statele membre, menţionate la 
articolul 80 din TFUE, și în limitele resurselor disponibile, Comisia este 
împuternicită să adopte acte delegate, în conformitate cu articolul 26 din 
prezentul regulament, pentru a ajusta suma forfetară menţionată la 
alineatul (1) de la prezentul articol ţinând cont în special de ratele 
actuale ale inflaţiei, de evoluţiile relevante în domeniul transferului 
solicitanţilor de protecţie internaţională și al beneficiarilor de protecţie 
internaţională dintr-un un stat membru în altul și în domeniul relocării și 
al altor tipuri de admisie umanitară ad-hoc, precum și de factori care pot 
optimiza utilizarea stimulentului financiar reprezentat de sumele 
forfetare. 

▼B 

Articolul 19 

Programele naţionale 

(1) Prin programele naţionale care urmează a fi examinate și aprobate 
în conformitate cu articolul 14 din Regulamentul (UE) nr. 514/2014 și 
în cadrul obiectivelor prevăzute la articolul 3 din prezentul regulament, 
ţinând cont de rezultatul dialogului de politică menţionat la articolul 13 
din Regulamentul (UE) nr. 514/2014, statele membre urmăresc în 
special următoarele obiective: 

(a) consolidarea instituirii sistemului european comun de azil prin 
asigurarea aplicării eficiente și uniforme a acquis-ului Uniunii în 
materie de azil și funcţionarea corespunzătoare a Regulamentului 
(UE) nr. 604/2013. Aceste acţiuni pot include și instituirea și 
dezvoltarea Programului de relocare al Uniunii; 

(b) stabilirea și dezvoltarea unor strategii de integrare,care cuprind 
diferite aspecte ale procesului dinamic bidirecţionat, care urmează 
a fi implementate la nivel naţional/local/regional, după caz, ţinând 
cont de necesităţile de integrare ale resortisanţilor ţărilor terţe la 
nivel local/regional, abordând necesităţile specifice ale diferitelor 
categorii de migranţi și dezvoltând parteneriate eficace între părţile 
interesate relevante; 

(c) elaborarea unui program de returnare care include o componentă 
privind returnarea voluntară asistată și, după caz, reintegrarea. 

(2) Statele membre se asigură că toate acţiunile sprijinite prin inter­
mediul fondului se pun în aplicare cu deplina respectare a drepturilor 
fundamentale și a demnităţii umane. În mod special, aceste acţiuni ar 
trebui să respecte pe deplin drepturile și principiile consacrate în Carta 
drepturilor fundamentale a Uniunii Europene. 

▼M1
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(3) Sub rezerva cerinţei de a se urmări obiectivele sus-menţionate și 
ţinând cont de circumstanţele lor individuale, statele membre vizează o 
repartizare echitabilă și transparentă a resurselor între obiectivele 
specifice prevăzute la articolul 3 alineatul (2). 

Articolul 20 

Acţiunile Uniunii 

(1) La iniţiativa Comisiei, fondul poate fi utilizat pentru finanţarea 
unor acţiuni transnaţionale sau a unor acţiuni de interes special pentru 
Uniune („acţiunile Uniunii”), privind obiectivele generale și specifice 
menţionate la articolul 3. 

(2) Pentru a fi eligibile pentru finanţare, acţiunile Uniunii sprijină, în 
special: 

(a) continuarea cooperării Uniunii în ceea ce privește punerea în 
aplicare a dreptului Uniunii și în schimbul celor mai bune practici 
în domeniul azilului, mai ales în ceea ce privește relocarea și 
transferul solicitanţilor și/sau beneficiarilor de protecţie interna­ 
ţională de la un stat membru la altul, inclusiv prin crearea unor 
reţele și prin schimbul de informaţii, migraţia legală, integrarea 
resortisanţilor din ţări terţe, inclusiv sprijin la sosire și coordonarea 
activităţilor de promovare a relocării cu comunităţile locale care 
urmează să primească refugiaţii relocaţi, precum și returnarea; 

(b) înfiinţarea de reţele transnaţionale de cooperare și de proiecte-pilot, 
inclusiv proiecte inovatoare, bazate pe parteneriate transnaţionale 
între organisme cu sediul în două sau mai multe state membre, 
menite să stimuleze inovarea, să faciliteze schimbul de experienţă 
și al celor mai bune practici; 

(c) studii și cercetări privind posibile noi forme de cooperare ale 
Uniunii în domeniul azilului, imigraţiei, integrării și returnării, 
precum și al dreptului relevant al Uniunii, privind diseminarea și 
schimbul de informaţii privind cele mai bune practici și toate 
celelalte aspecte legate de politicile în materie de azil, imigraţie, 
integrare și returnare, inclusiv comunicarea instituţională privind 
priorităţile politice ale Uniunii; 

(d) elaborarea și aplicarea de către statele membre a unor instrumente 
statistice, metode și indicatori comuni pentru măsurarea rezultatelor 
politicii în domeniul azilului, migraţie legală și integrare și 
returnare; 

(e) pregătirea, monitorizarea, sprijinul administrativ și tehnic, 
dezvoltarea unui mecanism de evaluare, necesare pentru punerea 
în aplicare a politicilor în materie de azil și imigraţie; 

(f) cooperarea cu ţările terţe pe baza abordării globale a Uniunii privind 
migraţia și mobilitatea, în special în contextul punerii în aplicare a 
acordurilor de readmisie, a parteneriatelor pentru mobilitate și a 
programelor de protecţie regională. 

(g) măsuri și campanii de informare în ţări terţe destinate sensibilizării 
în ceea ce privește canalele legale adecvate pentru imigrare și 
riscurile imigraţiei ilegale. 

(3) Acţiunile Uniunii sunt puse în aplicare în conformitate cu 
articolul 6 din Regulamentul (UE) nr. 514/2014. 

▼B
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(4) Comisia asigură o repartizare echitabilă și transparentă a 
resurselor între obiectivele menţionate la articolul 3 alineatul (2). 

Articolul 21 

Asistenţa de urgenţă 

(1) Fondul acordă asistenţă financiară pentru a răspunde nevoilor 
urgente și specifice în cazul unei situaţii de urgenţă, astfel cum este 
aceasta definită la articolul 2 litera (k). Măsurile puse în aplicare în 
ţările terţe în conformitate cu prezentul articol sunt coerente și, după 
caz, complementare în raport cu politica umanitară a Uniunii și respectă 
principiile umanitare, astfel cum au fost stabilite prin Consensul privind 
ajutorul umanitar. 

(2) Asistenţa de urgenţă se pune în aplicare în conformitate cu arti­
colele 6 și 7 din Regulamentul (UE) nr. 514/2014. 

Articolul 22 

Reţeaua europeană de migraţie 

(1) Fondul sprijină Reţeaua europeană de migraţie și asigură asistenţa 
financiară necesară activităţilor și dezvoltării sale în viitor. 

(2) Comisia adoptă suma pusă la dispoziţie pentru Reţeaua europeană 
de migraţie în cadrul creditelor anuale ale fondului și programul de 
lucru care stabilește priorităţile pentru activităţile acesteia, după 
aprobarea comitetului director, în conformitate cu procedura menţionată 
la articolul 4 alineatul (5) litera (a) din Decizia 2008/381/CE. Decizia 
Comisiei constituie o decizie de finanţare în conformitate cu articolul 84 
din Regulamentul (UE, Euratom) nr. 966/2012. 

(3) Asistenţa financiară pentru activităţile Reţelei europene de 
migraţie se acordă sub forma unor granturi pentru punctele naţionale 
de contact menţionate la articolul 3 din Decizia 2008/381/CE și, după 
caz, a unor contracte publice, în conformitate cu Regulamentul (UE, 
Euratom) nr. 966/2012. Asistenţa asigură sprijin financiar adecvat și 
prompt respectivelor puncte naţionale de contact. Costurile generate 
de punerea în aplicare a acţiunilor respectivelor puncte naţionale de 
contact susţinute prin granturi acordate în 2014 pot fi eligibile de la 
1 ianuarie 2014. 

(4) Decizia 2008/381/CE se modifică după cum urmează: 

(a) la articolul 4 alineatul (5), litera (a) se înlocuiește cu următorul text: 

„(a) pregătește și aprobă proiectul programului de activităţi, în 
special în ceea ce privește obiectivele, priorităţile tematice și 
valoarea orientativă a bugetului pentru fiecare punct naţional de 
contact, pentru a asigura funcţionarea corespunzătoare a Reţelei 
europene de migraţie, în baza unui proiect al președintelui;”; 

(b) articolul 6 se modifică după cum urmează: 

(i) alineatul (4) se înlocuiește cu următorul text: 

„(4) Comisia monitorizează executarea programului de acti­
vităţi și raportează periodic comitetului director cu privire la 
executarea programului și la dezvoltarea Reţelei europene de 
migraţie.”; 

▼B
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(ii) alineatele (5)-(8) se elimină; 

(c) articolul 11 se elimină; 

(d) articolul 12 se elimină. 

Articolul 23 

Asistenţa tehnică 

(1) La iniţiativa și/sau în numele Comisiei, se utilizează anual până la 
2,5 milioane EUR din fond pentru asistenţă tehnică, în conformitate cu 
articolul 9 din Regulamentul (UE) nr. 514/2014. 

(2) La iniţiativa unui stat membru, fondul poate finanţa activităţi de 
asistenţă tehnică, în conformitate cu articolul 20 din Regulamentul (UE) 
nr. 514/2014. Suma rezervată pentru asistenţă tehnică nu depășește, 
pentru perioada 2014-2020, 5,5 % din suma totală alocată unui stat 
membru, plus 1 000 000 EUR. 

Articolul 24 

Coordonare 

Comisia și statele membre, împreună cu Serviciul European de Acţiune 
Externă, după caz, se asigură că acţiunile din ţările terţe și în legătură cu 
ţările terţe se întreprind în sinergie și coerenţă cu alte acţiuni din afara 
Uniunii sprijinite prin instrumente ale Uniunii. Acestea se asigură, în 
mod special, că aceste acţiuni: 

(a) sunt coerente cu politica externă a Uniunii, respectă principiul 
coerenţei politicilor pentru dezvoltare și sunt coerente cu docu­
mentele de programare strategică pentru regiunea sau ţara 
respectivă; 

(b) se axează pe măsuri care nu vizează dezvoltarea; 

(c) slujesc interesele politicilor interne ale Uniunii și sunt conforme cu 
activităţile întreprinse în interiorul Uniunii. 

CAPITOLUL VI 

DISPOZIŢII FINALE 

Articolul 25 

Dispoziţii specifice privind sumele forfetare pentru relocare și 
transferul ►M1 solicitanţilor de protecţie internaţională sau al 
beneficiarilor de protecţie internaţională ◄ de la un stat membru 

la altul 

Prin derogare de la normele privind eligibilitatea cheltuielilor stabilite la 
articolul 18 din Regulamentul (UE) nr. 514/2014, în special în ceea ce 
privește sumele forfetare și ratele fixe, sumele forfetare alocate statelor 
membre pentru relocare și/sau transferul ►M1 solicitanţilor de protecţie 
internaţională sau al beneficiarilor de protecţie internaţională ◄ de la un 
stat membru la altul în conformitate cu prezentul regulament sunt: 

(a) scutite de obligaţia de a avea la bază date statistice sau istorice; și 

(b) acordate cu condiţia ca persoana cu privire la care se alocă suma 
forfetară să fi fost relocată și/sau transferată efectiv, în conformitate 
cu prezentul regulament. 

▼B
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Articolul 26 

Exercitarea delegării 

(1) Se conferă Comisiei competenţa de a adopta acte delegate, cu 
respectarea condiţiilor stabilite în prezentul articol. 

(2) Competenţa de a adopta acte delegate menţionată la articolul 16 
alineatul (2), articolul 17 alineatele (4) și (10) și la articolul 18 
alineatul (4) este conferită Comisiei pentru o perioadă de șapte ani de 
la 21 mai 2014. Comisia prezintă un raport privind delegarea de 
competenţe cu cel puţin nouă luni înainte de încheierea perioadei de 
șapte ani. Delegarea competenţelor se prelungește tacit pentru o 
perioadă de trei ani, cu excepţia cazului în care Parlamentul European 
sau Consiliul se opun unei astfel de prelungiri, cu cel puţin trei luni 
înainte de expirarea fiecărei perioade de șapte ani. 

(3) Delegarea de competenţe menţionată la articolul 16 alineatul (2), 
articolul 17 alineatele (4) și (10) și la articolul 18 alineatul (4) poate fi 
revocată în orice moment de Parlamentul European sau de Consiliu. O 
decizie de revocare încheie delegarea competenţelor precizate în decizia 
respectivă. Aceasta intră în vigoare începând cu ziua următoare 
publicării deciziei în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene sau la o 
dată ulterioară, specificată în decizie. Revocarea nu aduce atingere vali­
dităţii actelor delegate care sunt deja în vigoare. 

(4) De îndată ce adoptă un act delegat, Comisia îl notifică simultan 
Parlamentului European și Consiliului. 

(5) Un act delegat adoptat în temeiul articolului 16 alineatul (2), al 
articolului 17 alineatele (4) și (10) și al articolului 18 alineatul (4) intră 
în vigoare doar dacă Parlamentul European sau Consiliul nu formulează 
obiecţii în termen de două luni de la data la care actul respectiv a fost 
notificat acestora sau dacă, înainte de expirarea perioadei în cauză, atât 
Parlamentul European, cât și Consiliul au informat Comisia că nu vor 
ridica obiecţii. Acest termen se prelungește cu două luni, la iniţiativa 
Parlamentului European sau a Consiliului. 

Articolul 27 

Procedura comitetului 

(1) Comisia este asistată de un comitet („Comitetul Fonduri pentru 
azil, migraţie și integrare și pentru securitate internă”) înfiinţat prin 
articolul 59 alineatul (1) din Regulamentul (UE) nr. 514/2014. 

(2) În cazul în care se face trimitere la prezentul alineat, se aplică 
articolul 4 din Regulamentul (UE) nr. 182/2011. 

Articolul 28 

Reexaminare 

Pe baza unei propuneri a Comisiei, Parlamentul European și Consiliul 
reexaminează prezentul regulament până la data de 30 iunie 2020. 

▼B
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Articolul 29 

Aplicabilitatea Regulamentului (UE) nr. 514/2014 

Dispoziţiile Regulamentului (UE) nr. 514/2014 se aplică fondului fără a 
aduce atingere articolului 4 din prezentul regulament. 

Articolul 30 

Abrogare 

Deciziile nr. 573/2007/CE, nr. 575/2007/CE și 2007/435/CE se abrogă 
cu efect de la 1 ianuarie 2014. 

Articolul 31 

Dispoziţii tranzitorii 

(1) Prezentul regulament nu aduce atingere continuării sau modi­
ficării, inclusiv anulării totale sau parţiale, a proiectelor și programelor 
anuale în cauză, până la încheierea acestora, sau a asistenţei financiare 
aprobate de către Comisie pe baza Deciziilor nr. 573/2007/CE, 
nr. 575/2007/CE și 2007/435/CE sau pe baza oricărei alte legislaţii 
aplicabile asistenţei respective la 31 decembrie 2013. Prezentul regu­
lament nu aduce atingere continuării sau modificării, inclusiv anulării 
totale sau parţiale a sprijinului financiar aprobat de Comisie pe baza 
Deciziei 2008/381/CE sau pe baza oricărei alte legislaţii aplicabile asis­
tenţei respective la 31 decembrie 2013. 

(2) La adoptarea deciziilor privind cofinanţarea în temeiul prezentului 
regulament, Comisia ia în considerare măsurile adoptate pe baza Deci­
ziilor nr. 573/2007/CE, nr. 575/2007/CE, 2007/435/CE și 2008/381/CE 
înainte de 20 mai 2014 și care au repercusiuni financiare pe durata 
acoperită de cofinanţarea respectivă. 

(3) Sumele angajate pentru cofinanţare, aprobate de Comisie între 
1 ianuarie 2011 și 31 decembrie 2014, pentru care documentele 
necesare închiderii acţiunilor nu au fost trimise Comisiei înainte de 
expirarea termenului-limită pentru înaintarea raportului final, sunt dezan­
gajate automat de către Comisie până la data de 31 decembrie 2017, 
impunându-se restituirea sumelor plătite în mod nejustificat. 

(4) Sumele corespunzătoare unor acţiuni care au fost suspendate din 
cauza unor proceduri juridice sau administrative cu efect suspensiv nu 
sunt luate în considerare la calcularea sumelor care urmează a fi dezan­
gajate automat. 

(5) Statele membre prezintă Comisiei, până la 30 iunie 2015, rapoarte 
de evaluare a rezultatelor și a efectelor acţiunilor cofinanţate prin 
Deciziile nr. 573/2007/CE, nr. 575/2007/CE și 2007/435/CE pentru 
perioada 2011-2013. 

(6) Comisia prezintă Parlamentului European, Consiliului, Comi­
tetului Economic și Social European și Comitetului Regiunilor, până 
la 31 decembrie 2015, rapoarte de evaluare ex-post în temeiul Deciziilor 
nr. 573/2007/CE, nr. 575/2007/CE și 2007/435/CE pentru perioada 
2011-2013. 

▼B
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Articolul 32 

Intrare în vigoare și aplicare 

Prezentul regulament intră în vigoare în ziua următoare datei publicării 
în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 
Prezentul regulament se aplică de la 1 ianuarie 2014. 
Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se 
aplică direct în statele membre în conformitate cu tratatele. 

▼B
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ANEXA I 

Defalcările multianuale pe stat membru pentru perioada 2014-2020 (în EUR) 

Stat membru Suma minimă 
% din alocările medii 
pentru perioada 2011- 
2013 FER + FI + FR 

Suma medie 2011-2013 TOTAL 

AT 5 000 000 2,65 % 59 533 977 64 533 977 

BE 5 000 000 3,75 % 84 250 977 89 250 977 

BG 5 000 000 0,22 % 5 006 777 10 006 777 

CY 10 000 000 0,99 % 22 308 677 32 308 677 

CZ 5 000 000 0,94 % 21 185 177 26 185 177 

DE 5 000 000 9,05 % 203 416 877 208 416 877 

EE 5 000 000 0,23 % 5 156 577 10 156 577 

ES 5 000 000 11,22 % 252 101 877 257 101 877 

FI 5 000 000 0,82 % 18 488 777 23 488 777 

FR 5 000 000 11,60 % 260 565 577 265 565 577 

GR 5 000 000 11,32 % 254 348 877 259 348 877 

HR 5 000 000 0,54 % 12 133 800 17 133 800 

HU 5 000 000 0,83 % 18 713 477 23 713 477 

IE 5 000 000 0,65 % 14 519 077 19 519 077 

IT 5 000 000 13,59 % 305 355 777 310 355 777 

LT 5 000 000 0,21 % 4 632 277 9 632 277 

LU 5 000 000 0,10 % 2 160 577 7 160 577 

LV 5 000 000 0,39 % 8 751 777 13 751 777 

MT 10 000 000 0,32 % 7 178 877 17 178 877 

NL 5 000 000 3,98 % 89 419 077 94 419 077 

PL 5 000 000 2,60 % 58 410 477 63 410 477 

PT 5 000 000 1,24 % 27 776 377 32 776 377 

RO 5 000 000 0,75 % 16 915 877 21 915 877 

SE 5 000 000 5,05 % 113 536 877 118 536 877 

SI 5 000 000 0,43 % 9 725 477 14 725 477 

SK 5 000 000 0,27 % 5 980 477 10 980 477 

UK 5 000 000 16,26 % 365 425 577 370 425 577 

Total state membre 145 000 000 100,00 % 2 247 000 000 2 392 000 000 

▼B
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ANEXA II 

Lista acţiunilor specifice menţionată la articolul 16 

1. Stabilirea și dezvoltarea în Uniune a centrelor de tranzit și de procesare a 
cererilor pentru refugiaţi, în special pentru a sprijini operaţiunile de relocare 
efectuate în cooperare cu ICNUR. 

2. Noi abordări, în cooperare cu ICNUR, privind accesul la procedurile de azil 
care vizează principalele ţări de tranzit, cum ar fi programe de protecţie pentru 
anumite grupuri sau anumite proceduri de examinare a cererilor de azil. 

3. Iniţiative comune între statele membre în domeniul integrării, cum ar fi 
evaluarea comparativă, evaluări inter pares sau testarea modulelor europene, 
de exemplu privind dobândirea de competenţe lingvistice sau organizarea de 
programe introductive, și cu scopul de a îmbunătăţi coordonarea politicilor 
între state membre, regiuni și autorităţi locale. 

4. Iniţiative comune care vizează identificarea și punerea în aplicare a unor noi 
abordări privind procedurile la prima întâlnire și standardele de protecţie și 
asistenţa pentru minorii neînsoţiţi. 

5. Operaţiuni comune de returnare, inclusiv acţiuni comune privind punerea în 
aplicare a acordurilor de readmisie ale Uniunii. 

6. Proiecte comune de reintegrare în ţările de origine în vederea unei returnări 
durabile, precum și acţiuni comune de consolidare a capacităţilor ţărilor terţe 
de a pune în aplicare acordurile de readmisie ale Uniunii. 

7. Iniţiative comune care vizează reunificarea familiei și reintegrarea minorilor 
neînsoţiţi în ţările lor de origine. 

8. Iniţiative comune între statele membre în domeniul migraţiei legale, inclusiv 
înfiinţarea de centre comune de migraţie în ţările terţe, precum și proiecte 
comune de promovare a cooperării între statele membre pentru a se încuraja 
utilizarea canalelor de migraţie exclusiv legale și pentru informarea cu privire 
la riscurile imigraţiei ilegale. 

▼M2 
9. În statele membre care se confruntă cu o presiune ridicată și/sau dispropor­ 

ţionată exercitată de migraţie, înfiinţarea, dezvoltarea și operarea unor centre 
adecvate de primire, de cazare și de detenţie și asigurarea serviciilor aferente 
pentru solicitanţii de protecţie internaţională sau resortisanţii ţărilor terţe care 
se află pe teritoriul unui stat membru și care nu îndeplinesc sau care nu mai 
îndeplinesc condiţiile de intrare și/sau de ședere, precum și acordarea de 
sprijin pentru locuinţe beneficiarilor de protecţie internaţională. 

▼B
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ANEXA III 

Lista priorităţilor comune ale Uniunii în ceea ce privește relocarea 

1. Programul regional de protecţie în Europa de Est (Belarus, Moldova, 
Ucraina). 

2. Programul regional de protecţie în Cornul Africii (Djibouti, Kenya, Yemen). 

3. Programul regional de protecţie în Africa de Nord (Egipt, Libia, Tunisia). 

4. Refugiaţi în regiunea Africii de Est/Marile lacuri. 

5. Refugiaţi irakieni în Siria, Liban, Iordania. 

6. Refugiaţi irakieni în Turcia. 

7. Refugiaţi sirieni în regiune. 

▼B
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ANEXA IV 

Lista indicatorilor comuni pentru măsurarea obiectivelor specifice 

(a) Consolidarea și dezvoltarea tuturor aspectelor sistemului european comun de 
azil, inclusiv a dimensiunii sale externe. 

(i) Numărul persoanelor din grupul ţintă cărora li s-a oferit asistenţă prin 
proiecte în domeniul sistemelor de primire și azil sprijinite prin fond. 

În sensul rapoartelor anuale de punere în aplicare, astfel cum sunt 
menţionate la articolul 54 din Regulamentul (UE) nr. 514/2014, acest 
indicator este defalcat în continuare în subcategorii precum: 

— numărul persoanelor din grupul ţintă care beneficiază de informare și 
asistenţă prin intermediul procedurilor de azil; 

— numărul persoanelor din grupul ţintă care beneficiază de asistenţă 
juridică și reprezentare; 

— numărul persoanelor vulnerabile și al minorilor neînsoţiţi care bene­
ficiază de asistenţă specifică; 

(ii) capacitatea (respectiv numărul de locuri) noilor infrastructuri de cazare 
la primire instituite în conformitate cu cerinţele comune pentru condiţii 
de primire stabilite în acquis-ul Uniunii și a infrastructurii de primire 
existente îmbunătăţite în conformitate cu aceleași cerinţe, drept rezultat 
al proiectelor sprijinite prin intermediul fondului și procentul din capa­
citatea totală de cazare la primire; 

(iii) numărul persoanelor formate în subiecte legate de azil cu asistenţa 
fondului și numărul respectiv ca procentaj din numărul total al perso­
nalului format în aceste subiecte; 

(iv) numărul produselor informative și al misiunilor de stabilire a faptelor 
realizate în ţara de origine cu asistenţa fondului; 

(v) numărul de proiecte sprijinite prin intermediul fondului pentru 
elaborarea, monitorizarea și evaluarea politicilor de azil în statele 
membre; 

(vi) numărul de persoane relocate cu sprijinul fondului. 

(b) Sprijinirea migraţiei legale către statele membre, în conformitate cu necesi­
tăţile economice și sociale ale acestora, precum necesităţile pieţei forţei de 
muncă, reducând în același timp abuzurile la adresa migraţiei legale, și 
promovarea integrării efective a resortisanţilor din ţări terţe. 

(i) Numărul persoanelor din grupul ţintă care au participat la măsuri ante­
rioare plecării sprijinite prin intermediul fondului; 

(ii) numărul persoanelor din grupul ţintă asistate prin intermediul fondului 
prin măsuri de integrare în cadrul strategiilor naţionale, locale și 
regionale. 

În sensul rapoartelor anuale de punere în aplicare, astfel cum sunt 
menţionate la articolul 54 din Regulamentul (UE) nr. 514/2014, acest 
indicator este defalcat în continuare în subcategorii precum: 

— numărul persoanelor din grupul ţintă asistate prin măsuri axate pe 
educaţie și formare, inclusiv formare lingvistică și acţiuni preli­
minare pentru facilitarea accesului la piaţa forţei de muncă; 

— numărul persoanelor din grupul ţintă sprijinite prin acordarea de 
consiliere și asistenţă în domeniul cazării; 

— numărul persoanelor din grupul ţintă asistate prin oferirea de îngrijire 
medicală și psihologică; 

▼B
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— numărul persoanelor din grupul ţintă asistate prin măsuri legate de 
participarea democratică; 

(iii) numărul cadrelor/măsurilor/instrumentelor de politică locală, regională și 
naţională aplicate pentru integrarea resortisanţilor ţărilor terţe și care 
implică societatea civilă și comunităţile de migranţi, precum și toate 
celelalte părţi interesate relevante, ca rezultat al măsurilor sprijinite 
prin intermediul fondului; 

(iv) numărul proiectelor de cooperare cu alte state membre privind integrarea 
resortisanţilor din ţări terţe sprijinite prin intermediul fondului; 

(v) numărul de proiecte sprijinite prin intermediul fondului pentru 
elaborarea, monitorizarea și evaluarea politicilor de integrare în statele 
membre. 

(c) Consolidarea unor strategii de returnare echitabile și eficace în statele 
membre, sprijinind combaterea migraţiei ilegale cu accent pe durabilitatea 
returnării și pe readmisia efectivă în ţările de origine și tranzit. 

(i) Numărul de persoane formate în privinţa subiectelor legate de returnare 
cu asistenţă din partea fondului; 

(ii) numărul de persoane returnate care au primit asistenţă de reintegrare 
pre- sau post-returnare cofinanţată de fond; 

(iii) numărul de persoane returnate a căror returnare a fost finanţată prin 
fond, persoane a căror returnare a fost voluntară și persoane care au 
fost expulzate; 

(iv) numărul de operaţiuni de expulzare monitorizate cofinanţate de fond; 

(v) numărul de proiecte sprijinite prin intermediul fondului pentru 
elaborarea, monitorizarea și evaluarea politicilor de returnare în statele 
membre. 

(d) Sporirea solidarităţii și a repartizării responsabilităţii între statele membre, în 
special faţă de cele mai afectate de fluxurile de migraţie și azil. 

(i) Numărul de solicitanţi și beneficiari de protecţie internaţională transferaţi 
de la un stat membru la altul cu sprijin din fond; 

(ii) numărul de proiecte de cooperare cu alte state membre în privinţa conso­
lidării solidarităţii și partajării responsabilităţii între statele membre spri­
jinite în temeiul fondului. 

▼B
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